
в соответствии с правилом 39 своих временных 
правил процедуры направить приглашение г-же 

Садако Огата, Верховному комиссару Организа­

ции Объединенных Наций по делам беженцев. 

На том же заседании по просьбе, содержа­

щейся в письмах Постоянного представителя 

Бельгии при Организации Объединенных Наций84 

и Постоянного представителя Франции при 

Организации Объединенных НациП85 от 9 ноября 
1992 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности, Совет постановил также в соответствии с 

правилом 39 своих временных правил процедуры 
направить приглашение г-ну Мазовецкому. 

На своем 3135-м заседании, состоявшемся 

также 13 ноября 1992 года, Совет пригласил 

представителеf:i Афганистана, Кувейта, Литвы, 

Норвегии, Румынии, Туниса и Украины для 

участия без права голоса в обсуждении этого 

вопроса. 

На том же заседании в соответствии с 

пониманием, достигнутым в ходе состоявшихся 

накануне консультаций, Совет постановил также 

направить приглашение министру иностранных 

дел Илие Джюкичу, по его просьбе, выступить в 

Совете в ходе обсуждения этого пункта. 

На своем 3136-м заседании 16 ноября 1992 
года Совет пригласил представителей Греции, 

Мальты и Объединенных Арабских Эмиратов для 

участия без права голоса в обсуждении этого 
вопроса. 

На своем 3137-м заседании, состоявшемся 

также 16 ноября 1992 года, Совет пригласил 

представителеf:i Алжира и Бангладеш для учас­

тия без права голоса в обсуждении этого вопро­
са. 

Резолюция 787 ( 1992) 
от 16 воа6ря 1992 года 

Со6ет Безопасности, 

подтберждая свою резолюцию 713 (1991) от 
25 сентября 1991 года и все последуюIЦИе 
соответствуюIЦИе резолюции, 
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подтверждая свое определение того, что 

положение в Республике Боснии и Герuеговине 

представляет собой угрозу миру, и подтверждая, 

что оказание гуманитарной помоIЦИ в Республике 
Боснии и Герцеговине является важным элемен­

том усилий Совета по восстановлению мира и 

безопасности в этом районе, 

будучи глубоко обеспокоен угрозами для 

территориальной целостности Республики Боснии 
и Герцеговины, которая как государство - член 

Организации Объединенных Наций наделена 

правами, предусмотренными в Уставе Организа­

ции Объединенных Наций, 

подтберждая также свою полную поддержку 

Международной конференции по бывшей Югосла­

вии как структуры, в рамках которой может 

быть достигнуто всеобъемлющее политическое 

урегулирование кризиса в бывшей Югославии, а 

также поддержку работы сопредседателей Коор­

динационного комитета Конференции, 

напоминая также о решении Конференции 

изучить возможность содействия созданию в 

гуманитарных целях безопасных районов, 

напоминая также об обязательствах, взятых 

на себя сторонами и всеми другими, кого это 

касается, в рамках Конференции, 

подтверждая свой призыв ко всем сторонам 
и всем другим, кого это касается, в полной мере 

сотрудничать с сопредседателями Координацион­

ного комитета Конференции, 

отмечая прогресс, достигнутый к настоящему 

моменту в рамках Конференции, включая совмес­

тные декларации, подписанные в Женеве 30 
сентября77 и 20 октября86 1992 года президен­
тами Республики Хорватии и Союзной Республи­
ки Югославии (Сербия и Черногория); совместное 

заявление, сделанное в Женеве 19 октября 1992 
года президентами Республики Боснии и Герuего­

вины и Союзной Республики Югославии (Сербия 

и Черногория)87; совместное коммюнике, опубли­
кованное 1 ноября 1992 года в Загребе прези­
дентами Республики Хорватии и Республики 

Боснии и Герцеговины88; создание Смешанной 
военной рабочей группы в Республике Боснии и 
Герцеговине и выработку предварительного 

наброска конституции для Республики Боснии и 
Герцеговины89 , 



отмечая с серьезной обеспокоенностью докла­

ды Специального докладчика по Югославии90•91 , 
назначенного после специальной сессии Комиссии 

по правам человека для расследования положе­

ния в области прав человека в бывшей Югосла­

вии, в которых ясно указывается, что массовые 

и систематические нарушения прав человека и 

серьезные нарушения международного гуманитар­

ного права продолжаются в Республике Боснии 

и Герцеговине, 

при8етст6уя развертывание дополнительных 

элементов Сил Организации Объединенных Наций 

по охране для охраны гуманитарной деятельнос­

ти в Республике Боснии и Герцеговине в соот­

ветствии с его резолюцией 776 (1992) от 14 
сентября 1992 года, 

будучи глубоко обеспокоен сооб~цениями о 

непрекра~цающихся нарушениях эмбарго, установ­

ленного его резолюциями 713 (1991) и 724 
(1991) от 15 декабря 1991 года, 

будучи глубоко обеспокоен также сообщениями 

о нарушениях мер, установленных его резолюци­

ей 757 (1992) от 30 мая 1992 года, 

1. призывает стороны в Республике Боснии 

и Герцеговине рассматривать предварительный 

набросок конституции для Республики Боснии и 

Герцеговины89 как основу для переговоров о 
политическом урегулировании конфликта в этой 

стране и продолжить переговоры по конституци­

онному устройству на основе этого предвари­

тельного наброска под эгидой сопредседателей 

Координационного комитета Международной 

конференции по бывшей Югославии, причем эти 

переговоры должны проводиться постоянно и 

непрерывно; 

2. вновь подт6ерждает, что любой захват 
территории силой или любая практика "этничес­

кой чистки" являются противоправными и непри­
емлемыми и что не будет позволено, чтобы они 

отразились на результатах переговоров по 

конституционному устройству Республики Боснии 

и Герцеговины, и настаивает на том, чтобы все 
перемеIЦенные лица могли мирно вернуться в 

свои бывшие жили~ца; 

3. вновь решительно подт6ерждает свой 
призыв ко всем сторонам и всем другим, кого 

это касается, строго соблюдать территориальную 

целостность Республики Боснии и Герцеговины 
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и подтверждает, что не будут признаны никакие 

образования, провозглашенные в одностороннем 

порядке, или решения, навязанные в нарушение 

ее территориальной целостности; 

4. осуждает отказ всех сторон в Республике 

Боснии и Герцеговине, в частности военизирован­

ных формирований боснийских сербов, выполнить 

его предыдуIЦИе резолюции и требует, чтобы они 

и все другие соответствующие стороны в бывшей 

Югославии незамедлительно выполнили свои 

обязательства по этим резолюциям; 

5. требует незамедлительно прекратить все 

формы вмешательства из-за пределов Республики 

Боснии и Герцеговины, включая проникновение в 

страну иррегулярных формирований и персонала, 

и вновь подтверждает свою решимость принять 

меры против всех сторон и всех других, кого 

это касается, не выполняю~цих требований 

резолюции 7 52 ( 1992) от 15 мая 1 992 года и 

его других соответствую~цих резолюций, включая 

требование о том, чтобы все силы, в частности 

элементы хорватской армии, были выведены либо 

переданы под юрисдикцию правительства Респуб­

лики Боснии и Герцеговины, либо распу~цены, 

либо разоружены; 

6. призывает все стороны в Республике 

Боснии и Герцеговине выполнить свои обязатель­

ства по немедленному прекраIЦению военных 

действий и проведению в рамках Смешанной 

военной рабочей группы постоянных и непрерыв­

ных переговоров с целью прекратить блокаду 

Сараево и других городов и демилитаризировать 

их при международном контроле за тяжелыми 

вооружениями; 

7. осуждает все нарушения международного 

гуманитарного права, включая, в частности, 

практику "этнической чистки" и намеренное 

создание препятствий доставке продовольствия и 

медицинских товаров гражданскому населению 

Республики Боснии и Герцеговины, и вновь 
подтверждает, что те, кто совершает такие 

деяния или отдает приказ об их совершении, 

будут нести личную ответственность за такие 
деяния; 

8. npu8emcm6yem учреждение Комиссии 

экспертов, предусмотренной в пункте 2 его 

резолюции 780 (1992) от 6 октября 1992 года, 
и просит Комиссию активно проводить свои 

расследования в отношении серьезных нарушений 



Женевских конвенций от 12 августа 1949 года65, 
а также других нарушений международного 

гуманитарного права, совершенных на территории 

бывшей Югославии, в частности практики "этни­

ческой чистки"; 

9. постано8.ляет, действуя в соответствии с 

главой VII Устава Организации Объединенных 

Наций, для обеспечения того, чтобы перевозимые 

через Союзную Республику Югославию (Сербия 

и Черногория) товары и продукция не перена­

правлялись в нарушение резолюции 757 (1992), 
запретить транзитную перевозку сырой нефти, 

нефтепродуктов, угля, энергетического оборудо­
вания, железа, стали, других металлов, химика­

тов, резины, автопокрышек, транспортных средств, 

летательных аппаратов и двигателей всех типов, 

если только такие транзитные перевозки не 

санкционированы конкретно в каждом отдельном 

случае Комитетом Совета Безопасности, учреж­

денным резолюцией 724 ( 1991) по Югославии, в 
соответствии с его процедурой "отсутствия 

возражений"; 

10. постано8.ляет также, действуя в соответ­
ствии с главой VII Устава, считать для целей 

осу~цествления соответствующих резолюций 

Совета любое судно, в котором основная или 

контрольная доля участия принадлежит физичес­

кому или юридическому лицу, находя1J,1емуся в 

Союзной Республике Югославии (Сербия и 

Черногория) или действую1J,1ему с ее территории, 

судном Союзной Республики Югославии (Сербия 

и Черногория), независимо от флага, под кото­

рым плавает это судно; 

11. призывает все государства предпринять 

все необходимые шаги для обеспечения того 

чтобы никакие их экспортные поставки н~ 
перенаправлялись в Союзную Республику Югос­

лавию (Сербия и Черногория) в нарушение 
резолюции 757 (1992); 

12. призы8ает также государства, действуя 
в соответствии с главами VII и VIII Устава, 

индивидуально или через региональные учрежде­

ния или соглашения, использовать такие сораз­

мерные конкретным обстоятельствам меры, 

которые могут оказаться необходимыми, под 

контролем Совета, чтобы останавливать все 

морские суда, проходящие в обоих направлениях, 

для досмотра и проверки их грузов и места 

назначения и для обеспечения строгого ocyJ,Uec-
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твления положений резолюций 713 (1991) и 757 
(1992); 

13. высоко оценивает усилия тех прибреЖНЬIХ 
государств, которые действуют в целях обеспе­
чения соблюдения резолюций 713 (1991) и 757 
( 1992) в отношении перевозок по Дунаю, и вновь 
подтверждает обязанность прибрежных госу­

дарств принять необходимые меры для обеспече­
ния того, чтобы перевозки по Дунаю осуq~ес­

твлялись в соответствии с резолюuиями 713 
(1991) и 757 (1992), включая такие соразмерные 
конкретным обстоятельствам меры, которые 

могут оказаться необходимыми для остановки 

судов, осу~цествляющих такие перевозки, с uелью 

досмотра и проверки их грузов и места назначе­

ния и для обеспечения строгого осу~цествления 

положений резолюций 713 (1991) и 757 (1992); 

14. просит заинтересованные государства, 

действуя индивидуально или через региональные 

учреждения или соглашения, обеспечивать 

координацию с Генеральным секретарем, в час­

тности, в связи с представлением Совету докла­

дов, касающихся мер, принимаемых во исполне­

ние пунктов 12 и 13 выше, с тем чтобы облег­
чить контроль за осу~цествлением настоя111ей 

резолюции; 

15. просит все государства оказывать в 

соответствии с Уставом такую помоJJ.&Ь, которая 

может потребоваться этим государствам, дей­

ствуюJ,Uим индивидуально или через региональные 

учреждения и соглашения во исполнение пунктов 

12 и 13 настояJ,Uей резолюции; 

16. считает, что для содействия осу~цествле­
нию его соответствую1J,1их резолюций следует 

разместить наблюдателей на граниuах Боснии и 
Герцеговины, и просит Генерального секретаря 

как можно скорее представить Совету свои 

рекомендации по этому вопросу; 

17. призывает всех международных доноров 
содействовать усилиям по оказанию чрезвычай­

ной гуманитарной помо1J,1и в бывшей Югославии 

поддержать oбQIYIO межучрежденческую програм~ 
му действий и призыв Организаuии Объединен­

ных Наuий, касающиеся бывшей Югославии, и 

ускорить доставку помо1J,1и в соответствии с 

объявленными обязательствами; 

18. призывает все стороны и всех других, 
кого это касается, в полной мере сотрудничать 



с гуманитарными учреждениями и с Силами 

Организации Объединенных Наций по охране для 

обеспечения безопасной доставки гуманитарной 

помо1J1И тем, кто в ней нуждается, и подтвер­

ждает свое требование о том, чтобы все стороны 

и все другие, кого это касается, приняли необ­

ходимые меры для обеспечения безопасности 

персонала Организации Объединенных Наций и 
другого персонала, участвую1J1его в доставке 

гуманитарной помо1J1И; 

19. предлагает Генеральному секретарю, в 

консультации с Управлением Верховного комис­

сара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев и другими соответствую1J1ИМИ междуна­

родными гуманитарными учреждениями, изучить 

возможность содействия созданию в гуманитар­

ных целях безопасных районов и соответствую­

lJlИе потребности; 

20. выражает с8ою признательность за 

доклад, представленный сопредседателями Коор­

динационного комитета Международной конфе­

ренции по бывшей Югославии92, и просит Гене­
рального секретаря продолжать регулярно инфор­

мировать Совет Безопасности о развитии событий 

и о работе Конференции; 

21. постано8ляет продолжать активно рас­

сматривать этот вопрос до достижения мирного 

урегулирования. 

Принята 13 голосами при 2 воз­
державшихся (Зимбаб8е,Китай), при 
этом никто не голосовал против. 

Решения 

По итогам консультаций, состоявшихся 2 
декабря 1992 года, Председатель сделал от 

имени членов Совета следуюlJlее заявление для 

средств массовой информации93 : 

"Члены Совета Безопасности хотели бы 

выразить свою глубокую тревогу и возмУIJlе­

ние по поводу pacтYIJlero числа нападений на 

персонал Организации Объединенных Наций 

из состава различных операций по поддержа­

нию мира. 

За последние несколько дней произошел 

ряд серьезных инцидентов, затронувших 

военный и гражданский персонал из состава 

Контрольной миссии Организации Объединён-
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ных Наций в Анголе II, Временного органа 
Организации Объединённых Наций в Камбод­
же и Сил Организации Объединённых Наций 

по охране. 

29 ноября в Уиже, на севере Анголы, в 
результате вспыхнувших между Националь­

ным союзом за полную независимость Анголы 

и правительственными силами вооруженных 

столкновений, в ходе которых под перекрес­

тный огонь попал лагерь Контрольной миссии 

Организации Объединённых Наций в Анголе 

II, был убит бразильский наблюдатель 

полиции из состава Миссии. Члены Совета 

глубоко сочувствуют правительству Бразилии 

и семье погибшего и передают им свои 

соболезнования. 

По-прежнему глубокое беспокойство 

вызывает ситуация в Силах Организации 

Объединённых Наций по охране, которые уже 

потеряли более 300 человек, в том числе 20 
убитыми. 30 ноября в ходе минометного 

обстрела были тяжело ранены два испанских 

военнослужащих Сил в Боснии и Герцеговине, 

а сегодня вооруженными лицами похищен 

датский военнослужащий Сил. 

1 декабря 1992 года силами из состава 

Национальной армии Демократической Кампу­

чии были незаконно задержаны два британ­

ских военных наблюдателя Временного органа 

Организации Объединённых Наций в Камбод­

же и четыре военно-морских наблюдателя: 

двое из Филиппин, один из Новой Зеландии 

и один из Соединенного Королевства, 

ОСУIJlествлявшие патрулирование в провинции 

Кампонгтхом. Вылетевший для содействия 

переговорам об их освобождении вертолет 

Органа был обстрелян, а находившийся на 

его борту французский военный наблюдатель 

был ранен. Кроме того, сегодня в двух 

случаях в результате взрыва мин в провин­

ции Сиемреап были ранены шесть наблюдате­

лей гражданской полиции из состава Органа: 

три индонезийца, два тунисца и один непа­

лец. 

Члены Совета осуждают эти посягатель­

ства на безопасность и невредимость персо­

нала Организации Объединённых Наций и 

требуют от всех вовлеченных сторон принять 

все необходимые меры к тому, чтобы пре­

дупредить их повторение. Члены Совета 


